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RÈGLES RELATIVES A L'UTILISATION DU CARNET TIR 
A. Généralités

1. Imîttlen : Lt eamtl TIR «trt émï» dans tt pay* dt départ ou d*ft* to pay» où ta WuUIre «si établi ou domicilia.
2. Langue : lt carnet TIR «si Imprimé en »'«nça:». I l'eieepilon dt la ptgt 1 dt it cauvtrtur* dont Its rubrlquti lont 

égjtemejii Imprimées en ans.!*** ; les * Réj'es relatives à IV,ia«i,on du carnet TU - sont reproduit** M vtralon anglais» 
è la paje 3 de leotie couvt.iur*. Par a^eur*. di> feuiliei* supplémentaires donnant ut* traduction tn tf*auif*» ta/tg^es 
dti ttm irruximè peuvent être aioute*
CM cvntu uMii*% pour m aptf't^en* Tin Oint tt r«Kt *"«n» «hjio* «• ear»ntit rieional» ptw*eM évt .rppr.mè déni Fu*e tf** lenfutt efltoelM*, 
M l'Of **niiJt.»n M M4itftt Uriiet. t l*tMc*atte* M U p*o* 1 J» la etuvtrturt, dont Mi rutwiawM tcr.t «)i!«rwM imp*tméti ts wiftwi au M 
lr«A«»tt U» *rf aiei r»l*tivM | futillutton du «arntt TIR" tant raprtdwim à la pia» 2«• I» x.vtrtu'i «ani le («neue tftkitli» dt l'0rpfliu»*n 
on Nation» Uni« utitnlw. i.fHi «W'M art*** tu M k«n««i 11* p*a» 3 dt t*#w eouvw it*«.

3. Velidlie : !• carnet TIR dem»ur* vaUbto Jusqu'à rechévemtnt dt i'op.uilon Tt* au bureau d* douant da destination, 
pour autant qu'il ait ata pfit M cfluga au bu.-aiu (M douana d« départ dans 't d4lif fix* par rasiodatton éfmtulc* 
(ru»r»qu* 1 d« la pâga 1 da la eouvaruira).

4. Naflibr* d« earnalt : R tara éUbN un i*ui carnat TIR pour un #nstmbl» d* v«iteuta$ (v*hlculas eoupMa) oy pour ptv- 
aiturs contanfun cnarg«» soit aur un saul varxcuia toll iur un cnumbla da vtn>eu(as (voir «gatamant la régla 10 d) cl- 
dassou».

C. hombra da Duraaui da douana da départ tt da dautnalta* : La* irtniports trtashi*» iou» to couvart d'un carnal TIR 
pauvant «jmportar pluiiturs bureaux da douana d* dacart al da dasilnation, m.» iaui autorisation :
a) las butaaui da douma da départ davront <tr« utué* dan» ta mémo pays ;
b) Its buratui da douana dt dMtinitlon nt pourront pas lut situai dan* plu* dt dtux pays ; 
e) it nomb.'t tout dt* buraaux dt douant d* départ at d* dtïtinaiion nt pourr« déptsiar 4 {voir Igilimanl ta légl* 

tO*ici-d*ssous). *™ K t w u
«. Nembrt da t*um«U : SI to transport comporta un saut twraau da douant dt d*P«.t tt un «tut burtau dt douant dr 

atit'.njtion, la ca^ai Tin tftwra comporitr *u moins 2 (tuilHrts pour la pay* dt départ. 3 fauHlats pour It pays dt dtst»* 
nation, pou 2 ituiliais pour enaqut utrt pays dont la itmtoirt tsi amprunié. POJ' chiqua burtau da douma dt départ 
eu d* damnation »u?pi«man!*tra. 2 luira* tauiiitu. itspactivtmant 3 ajtra» lau.t|tU tarent ndcassaira* ; tn outra. II 
faudra aiouitr 2 rtuitiats *( to» buraaux dt eouânt dt dtstmaiion *OM situés dans dtux pay* différant*.

7. PréstnlaiiM aux kuraaui dt douant: Lt carntt TIR «ara préstnté avtc to véhicula routltr. ransamblt dt véhiculai. 
to tu its conttnturs « aucun dt* surtaux ot douant dt départ, d* pas*agt at da dasimation. Au darnltr buraau dt 
douant dt départ, ta slgnaturt dt ragant tt >t timbra a data du burtau dt flouant doivant Itrt apposé* au ba* du 
man.ltsit a* tous to* volais à wtihiar pour la suita du transport {rutwtqu* 17 ).

B. Manière de remplir le carnet TIR
I. Crattagt, aurcturga ; La camat Tlfl nt comportars ni grattaga ni aurcnarg« Towtt ractiricailon dtvri eu* tfftetuét 

tn bîii»rtt tt» indications trronéas al an ajoutant, (* cat éctiéjutt, to» tftdications tauluts. Tout* modification davra eut 
approuvé» par son auttur tt vtté* pat tos auloritts douaniéras

t. Indication raiaiivt ft tlmmalrlculaHoii : Lorsqua it* dispositrons natlonatos nt prévalant pas rimmatrtcuiaUon dti ramor- 
quts at «tfficrtmerquti. tn indiqutra. an <>«u ai plaça du Ne ftmma:rlcu<al»on, t* No d'idantiUatlon ou d* tabrtcaiion.

10. Manlftitt :
a) La manifesta s*r» rampK dan* la langut du payt da départ. A moins qut la* auiadtés douanlért* n'auiortitnt Tusaga 

«on» autrt lanv ^«. Ltt autorités dtwaniérts at* auitt* pay* arnprunit* •• rt««rv*nt ta droit d'an ailgtr «nt «a- 
duction dans taur tangiM. fn vut d'é»'ta.- dts rturd» qut pourratont rtkulttr da caitt txlgtnct. H 0*1 conttlito au 
iranspontur dt *t munir «t* ir»4wcttons nîcasiainrs.

b) La* Indlcalton* porté** sur ta manil**!* dtvralant ttra dtctytoff»aa4ilé*s «y ««lycoalé»* dt maniera *ju*t*toa **l«t 
ntlttmtM Hslbtt* »w ttu* tos Nulltala. Lt» ItuHltls Militait* atttnl rttusé» par tas autorité* dtuanlért*.

*) O*t feuillet annexât, du mèmt modèlt qut It manifcstt ou d^ documants commerciaux comportant touttc tos Indications 
du manifest*, peuvent itre attaché*! aux volett, Omi ce CM. tous its vc4tu devront porur les indications «rivant»:
I) nomara dts taulllts-anneii* (cast t ),
h) nomort tt nttur* dt» colis ou dts Mtati ainsi qua to poids brut total de* marchtndtit* énumérét* lur cas 

l«uiii«ft-*nn**es (cases • é 11).
d! LO'squt :a carnet Tlft couvre un anitrnbft dt véhicule» ou pluttour* contentjr*. la conttnu dt chaque véMcutt ou 

dd enaqt** conteneur aéra Indiqué séparément *ur ta manitesit. Celte indicai'on devra tirt précédé* du No tTtm* 
mjir.cuijîion du véhtcuit ou du No d*idtntiitcation dv coniantur (rubrique t du manîttstt).

t] De mfime. s'il y t pkrtleur» buraaux d« douant da départ ou dt damnation, its Inscriptions relative» aux marchan 
da*! pn»*s an cnarg* ou dtilinée» A chaque tauriau 'dt douant ttront nt'.ttmtnt séparé** to* unt* d** autre» 
sur ta m*nite»te.

11. U*i«i da eeiittoe. ptiolts. plan*, et*, : Lorsqut. pour rtdantiiicailofl da* rnarcnandisa» pondér*u*t» ou vofuffllntu»**, to* 
autorités douan,é(*s txigtrant qut dt itls documents utoni annexés tu «met TiA. cts derniers seront vt*é* par tos 
autorités douanières tt attaches i la page 2 d* ta couvtrturt du carnet Au surplus, unt mtnjlon dt et* document» 
«era taiie dan» la cast I d* tous ta* votais.

12. Signature; Tous tos volets (rubriques t4 tt il) seront datés tt «Igné* par to lituitlr* du carnet TIR eu par ton repré 
sentant.

C. Incidents ou accidents
13. S'il arrive tn cour* d* rouit, pour unt causa fortuHe. qu'un settlement douanier soit rompu ou qut dt* merchandise* 

périssent ou soient endommagées, to transporteur s'adreistra Immédiatement aux autorité* douanier** I'M a'an trouva 
à proximité ou, A détaut, A d'autres autorité* compétentes du pay* où 11 t* trouva. Ct* dernière* établiront dan* to 
plus bref délai te procés-verbai a* constat figurant dans ta catnat TIR.

14. tn cas d'accident nécessitant ta transbordement sur un autre véhicule ou dan* un autre conteneur, ce transbordement 
nt peut s'tftctutr qu'en présence de rune des autorités désignées A ta régie 13 ct^tssus. Laditt autorité établira 
la procés*vt'bat de constat A moins qu* ta carnet nt port* la mention • marchandise* ponde reuses ou volumineuse**, 
le véhicule ou conteneur d* substitution devra étrt agréé pour ta transport de marchandise* «ou* «tellement* douantor*. 
En plus, rf sera scellé et to.scellement apposé sera Indiqué dans to procéwer&at d* constat. Toultfot*. »l aucun véhi 
cule ou conitneur agréé n'tst disponible, ta'transbordement pourra être effectué sur un véhicule M dans un contanaur 
non agréé, peur Butant qu'il otfre de» garanties »utt!$*ntev Dans et dernier cas. les autorité* douanier** dt* pay* 
suivant» apprécieront si elle» peuvent, tilts aussi, laisstr continuer dans et véhicula ou conteneur to transport sous to 
couvert 0u carnat Tlft

15. tn cas d* pan! iiiminent nécessitant to décnargiment Immédiat, partit) ou tcta'. la transporteur peut prendre dts me 
sures de son prs?'» chef sans demander ou sans attendra l'Intervention des lutorltli v;sées é la règle 13 ci-dessus. 
Il aura alors é poj'ar qu'lt * do agir ainsi dan» l'tnlérél du véhicule ou co.ve-»jr ou d« »on chargement et. aussitôt
•prêt avoir pris les mesures préventives d* première urgence, avertira un» d»t a^ionté» visées A la règle 13 cl-det»u*
pour laire constat*.* tes laits, vérifier le cnargement. sceller la véhicule ou ca-ttneur et établir ta procés-vtrbal de
constat.

H. Le procés-ve^ai de connat restera joint au carnat TIR Jusqu'au bureau da douane d* destination. 
17. il est f»cO'*ii iT.i*d» aux associations d* fournir aux transporteurs, outre le tnnsà'.t inséré dans le carnet TIR (u^mèrne,

un cenatn romste d* formules de P V, de constat rédigées dans la ou tas largue» dts pay* A traverser.
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N° 16510. CONVENTION DOUANIÈRE RELATIVE AU TRANSPORT INTER 
NATIONAL DE MARCHANDISES SOUS LE COUVERT DE CARNETS TIR 
(CONVENTION TIR). CONCLUE À GENÈVE LE 14 NOVEMBRE 1975'

ENTRÉE EN VIGUEUR d'amendements aux annexes 1, 2 et 6 à la Convention 
susmentionnée
Les amendements avaient été proposés par la Communauté économique européenne 

et par les Gouvernements de la République fédérale d'Allemagne et de la Suède et 
communiqués par le Secrétaire général le 3 février 1986. Aucune des Parties n'ayant 
formulé d'objections avant la date fixée par le Comité de gestion, les amendements sont 
entrés en vigueur le 1" août 1986, date fixée par le Comité, conformément au paragraphe 1 
de l'article 60.

L'annexe 1 telle qu'amendée2 se lit comme suit :

Annexe 1 

MODÈLE DU CARNET TIR

1. Le carnet TIR est imprimé en français, à l'exception de la page 1 de la couverture 
dont les rubriques sont également imprimées en anglais; les « Règles relatives à l'utilisation 
du carnet TIR » sont reproduites en version anglaise à la page 3 de ladite couverture.

2. Les carnets utilisés pour les opérations TIR dans le cadre d'une chaîne de garantie 
régionale peuvent être imprimés dans l'une des langues officielles de l'Organisation des 
Nations Unies, à l'exception de la page 1 de la couverture, dont les rubnques sont 
également imprimées en anglais ou en français. Les « Règles relatives à l'utilisation du 
carnet TIR » sont reproduites à la page 2 de la couverture dans la langue officielle de 
l'Organisation des Nations Unies utilisée, ainsi qu'en anglais ou en français à la page 3 de 
ladite couverture.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1079, p. 89, et annexe A des volumes 1098, 1102, 1110, 1126, 1142, 
1155,1157,1175,1199, 1201,1208, 1216, 1246, 1249,1252, 1261,1279,1286,1289,1291,1295, 1308,1340,1349,1365, 
1380, 1388, 1404 et 1413.

1 Amendement proposé par la Communauté économique européenne.
Vol. 1434, A-16510
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RÈGLES RELATIVES A L'UTILISATION! DU CARNET TIR 
A. Généralités

1. Emission : Lt eimti TW itrt *T»:» dans It pay» dt déptn ou dans It pay» X. tt Wuiitrt tu «i«bt! on dom'cllli, 
1. Ungue : Lt carnet TIR tst Imprimé «n '••«,«:», t Ctxctptlon dt lt p*g» 1 de ta couverture dont Its rubriques «ont 

également imprimén en anglais ; lai • Réj'es rtltiivts a IV.IInt.on du ctmtl TU • sont reproduites en version anglais» 
A la paje 3 dt (taie cowt.turi. Far a ''tun. dts (tull:<i* Suppitnientalfts donnant uni traduction tn d'autres targuas 
du ititt îmorrmé peuvent élrt «ioutts
LM tarntu utiliUt vct' «• tpt'at'tn» Tm tom M etft runt chaîna oa garantie r«aitnale paw<*M tvi -rfffime, dent Cut* de» l«tf*ai tMieiallM 
M I'Ortaniut.tn tM NatiO*» Unie*, i r*e*etptfoft M ta p*t* 1 4t U eouvfTwrt. etent lai rubriovai *e«i a jtummt impriméai an tflgliu ou an 
t'«H»*t LM "réglai r*l»tiva« k l*uitl«e^tfl du iirnti TirVttnt reproduite* ilepap 2 M le x.*«*twra tant M lanfue tf ficialie de l'Ort**iMMA 
del Nétttn* UtCtt utilitta. a>nti «yen angtaft tu e«t trance* 1 la tatt 3 * ladite etuvti turc.

3. Vttldllt : lt carnet TIR demeura val-fit» jusqu'à rachévtmtnt dt l'opération Ti> au burtau dt douant dt destination, 
pot» autant qu'il aii tie pria t* crtarga tu bu.-eag dt douant dt départ dana >t datai fixé par rasiodatlon émtmlce 
(manqua 1 dt la paga 1 dt la couvenjrt).

4. Nombft dt camel» : H stra établi un itui carntt Tirt pour un tnstmbtt dt véi-cuits (véhicula* coupUa) ou pour plv- 
aiturs eonitntun chargea soft aur un Mut véMcute soit sur un ensemble dt ven-cutt» (voir «galtmtnt la règle 10 d} et* 
dessous),

5. Nombrt dt bureaux dt dtuant Ht «part et tft dt*Unai1t« : Lta Iraniporti a^*:iu*$ «oui lt couvtrt d'un eamtt Tlft
pauvtnt cjmportar plusiturs burtaux dt douana dt dfcart al dt dasilnation. ra.s sauf autorisation:
a) las buttaui da douant dt OlsaM dtvfoni eut i.iui» dans tt mtmt pays ;
b) las buraaui da douant dt dtstinatlon nt pourront pas at/a situ4s dana pfua dt dtui paya ;
e) lt ncmb.'t iota) dis burtaux dt douant dt dapan tt dt dasiinatkm nt pourra d*passar 4 (voir égalamtnt la rtglt

lOaici-dtsMui).
fc, Nombrt da lavttttta ; si It transport comporta un «tut burtav dt douant dt d«pa.i tt un stut burtau dt douant dr 

dtst.nation. It ca*nti Tlft davra eomporur tu moins 2 Ituilitts pour la pays dt oapart. 3 lauhlats pour ta pays dt dtst» 
nanon. pois 7 Uu-'UU pour ehaqut autrt pays aortt It itrntoirt tsi tmprunU r>o^r chaqut burtau da douant dt départ 
ou da dtsimaiion supp^mtnttlrt. 2 autra% ttuiitats. (ts;>ac!>vtmant 3 agiras ttWttts stront nocassalrts ; an outra. U 
faudra tjouiar t faurittts «I Its burtaux dt douant dt dtstinaiion sont situés dit* daux pays difltrtnts.

7. Pf«santaiion aux buraain dt dovant: la carntt TIA stra pr«stnU avtc to »«ntcult routltr. rtnstmbtt dt v<hicults.
10 ou Its cor-.itntura à cMcun dta burtaus dt douant dt départ, dt pasaagt tt dt dtsttaation. Au darnlar buraau dt 
douant dt «part, la slgnaiurt dt fagtm tt to ilmbrt ft data du burtau dt oowant dofvtm «irt apposés au bas du 
man.ftsi3 dt tous tes votais ft utihstr potfr la tuitt du irjnspOft (ruOrlqua 17).

B. Manière de remplir le carnet TIR
f. Oraltagt. aurchargt : Lt camtt Tlft no comportir» ni gratiagt ni surcharge To^a fédlllcalton dtvra «ira tfftcMt 

an it',H*M lt» indications anon«aa ai tn aiouiant. it cat «ettc«nt. las Indications ouluas- Toutt modulation davra «tra 
approuvât par son tuttut tt vis«t pat tas tuiorllts douanitrts

t. Indication iHHUt ft HMMaUkutalltfl : Lorsqut Its dispositions nationalts M pr«»9ftni pas rimmatrlcuiatton das ramor- 
quts tt samcrtmtrqwts, on indtqutra. tn htu tt plaça du Ne d'immatriculation, lt No d'idtniit^atlon ou dt fabrication.

10. UanHtktt :
a) Lt manilasit stra rtmpH dana >a Itngut du pays dt départ, ft motaa qua tas awtorlia's douanl*rts n'autortstnt fusagt 

d unt auirt lanut»t. Lta autorités doutniarts da» aut'ta pays tmprunits sa ttuivam lt droit d'an aiigtr unt Ut- 
ductran dans ftur languo. Cn vut d'évitt; dts ratards qui pourraiant rtsulttr dt ctttt tilganct. Il asl eontalHé au 
Uansporttuf dt st munir dtt traductions n>ctssai'«s.

b) L» Indication» portéta tur lt mantltslt dturtlanl élrt dactylto> aphW«s tu a*tyctpl««i dt «nanlért «j'Mltf ttttnl 
nttltmtnt HaU>lt» aw loua tea laulfltls, Lt» Itultttla NUaWt* stttnt (tluaét par lt» aultrltés dtuantérta.

*1 Ott ftfuilltt annexai, du mamt modita qut la manilaitc ou dû documtnu commtrttiu» comportant touttt l«i Indîeatîoni 
du mantfent, ptuvtm être attachât» aux «oltti. Dam et eat, tous las voltts d««ront porter le» indication» suwantet:
t) nomart dts ttulDos'tnntxta (casa 11, ' .
Il) no<no*a tl ntluft «t» colis ou dts obftts tlnal qua tt poids bnri total fits marchandât» «numéréta sur et»

tau>iie»<anntats (casts 9 « 11). 
dl Lo'sq,«t tt carntt Tlft couvrt un tnstmblt dt vértlcults ou ptustturs eonltntjrs. tt conttnu dt cfttqut véhicula ou

a-t chéQu* conitntuf stra Indiqué séparément sur lt manîltstt. Ctttt ind'caton dtvra «irt précédée du No d'Iffl*
matricutjtion du véhteuit ou du No d*idtni(iication du comtntur (rubriqua 9 du miniitstt} 

t) Dt m&mt. s'il y a piuafturs burtaux d* douant dt départ ou dt dtstinaiten, tes Inscriptions rttaUvta aux marcnan-
d<sts pnsts an charge ou dtstin*ts ft chaqut bureau-da douant «tront nt'.tamtnt séparées Ita unts daa autres
sur lt menife»lt.

11. U»tts da ctilsapt. pholts. ptant, tic. t Loraqut. pour rwtnllftcatlofl dta narcliandUas pondérousai ou votumlntusts. Its 
autorités douin.étas txigtront quo do tti» documtnts sciant annoxéa M camti Tlft. ces dtrnltrs stront visés par tes 
automat douanières at attaches ft la pagt 2 dt la couwtrturo du carntt Au surplus, unt mtntlofl do cts documtnts 
sera faitt dans la cas* t dt lout Its vottis.

12. Signature : Tous tes voltts (rubrtquts U ai ift| strom datés tt signés par te tituUlrt du ctrntt TIR ou par tort tepré- 
stntanu

C. Incidents ou accidents
13. SM arrtvt «n cours do routa, pour unt causa fortuite, qu'un scolltmtrrt douanltr soil rompu ou qut dts marchandise! 

périssant ou soitnt endommtg***. >• transporteur s*adrassara Immédiatamanl aux autorités douanière» ail a*tn trouve 
ft proximité ou, a défaut, ft d'aoûts tutodtés compélanlts du pay» où H st trouva. Cts dtrnlérts établiront dana lt 
plus bref délai la procés*varb«l do constat figurent dana te carntt TIM

14. En cts d**ccideni nécessitant tt transbordement sur un autrt vertical» ou dens un autre conteneur, et transbordtmtni 
nt ptut s'tt'tctutr qu'en présenct dt runt des autorités désignées ft ta r«e't 13 cl-dtssus. Ladite autorité étabti/a 
la procé»>vt'bai dt constat. A moins qut M carntt nt pont la mtnilon • maichandUaa pondértusts ou volumtntusts ». 
It vtMcute ou conteneur dt substitution dtvra être agréé pour tt transport de marchandises sous aealtemtnta douantera. 
Cn plus, il st'a sctilé tt it.acatitmtnt apposé strt Indiqué dans te procts*vertat de constat Toultlota. si aucun véhi 
cula ou contenter tgréé n'tst disponlblt. It ' transbordemtnt pourra étra attaché sur un véhtcult eu dana un conttntur 
non agréé, peur autant quTI olfit dts garanties sufllsantas. Dans et dernier cas, tes autorités douanlftrts das pays 
suivants appré:ltrant si «lits ptuvtnt. allas aussi, laisser conUnutr dans ce vé^cult ou conttntur te transport sous te 
couvert du carntt Tlfl

15. Cn cas de pam iT>rmnent néctssltani tt déchaigemtnt Immédiat, pm>t' ou icia', le transporttur ptut prandrt dts mt* 
surt» dt *gft po?'* cne( sans demander ou tans attendre l'inttrvtntion dts miorliéi viséts ft la régla 13 cl-dtssus.
11 aura alorj i poj^er qu'il t dû agir ainsi dans l'Intérêt du vénicult ou co^iftjr ou dt son chargtmeni et, aussitôt 
aprti avoir prit les mtiure» préventive» d» ptemlért urgtnct, tvtrtirt unt a*» ajio^tét vite»* é la régie 13 cl-dt<ius 
pour lairt cor.sut*.' >ts tait», vérifier la cnargtmani, sceller te véhicule ou cs-isneur ei établir te procès-verbal de 
constat.

1i. Le procés-ve^at dt constat restera Joint au carnet Tlft Jusqu'au bu'tau de doua.ia de deitlmtlon.
17. il est r»eoi---'.i-d* agx associations dt tootnir aux tram porteurs, outte le moelle inséré dana la carntt TIR tul-mém». 

un certain rorr»--» dt formule» et P.V. 04 consul rédigées oin» le ou lt» largo»» dts pays é trawarsar.
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Amendement à l'annexe 2 de la Convention TIR de 7975'

Annexe 2, article 3, paragraphe 6
Remplacer le texte actuel par le texte suivant :

« 6. La bâche sera fixée au véhicule de façon à répondre strictement aux 
conditions de l'article premier, alinéas à) et b) du présent Règlement. Les systèmes 
suivants pourront être utilisés :

a) La bâche pourra être attachée par : 
i) Des anneaux métalliques fixés sur le véhicule; 
ii) Des œillets introduits dans le bord de la bâche; et

iii) Un lien de fermeture passant dans les anneaux par-dessus la bâche et restant 
visible à l'extérieur sur toute sa longueur.
La bâche recouvrira les éléments solides du véhicule sur une distance d'au moins 

250 mm, mesurée à partir du centre des anneaux de fixation, sauf dans le cas où le 
système de construction du véhicule empêche par lui-même tout accès au compar 
timent réservé au chargement.

b) Lorsque le bord d'une bâche doit être attaché de manière permanente au 
véhicule, l'assemblage sera continu et réalisé au moyen de dispositifs solides.

c) Si un système de verrouillage de la bâche est utilisé, il devra, en position 
verrouillée, unir étroitement la bâche à l'extérieur du compartiment réservé au 
chargement (voir à titre d'exemple le croquis n° 6). »
Insérer le croquis n° 6 reproduit ci-après2 à la suite du croquis n° 5 joint à la présente 

annexe.

1 Amendement proposé par le Gouvernement suédois. 
1 Voir p. 292 du présent volume.
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Description
La préMnt système de verrouillage de fetch* peut ttra autorisé à condition qu'il «oit «uni d'au «oins un anneau 
métallique à chaque extrémité de porte. Lee ouvertures Bénagées pour le paasage de l'anneau sont ovales et de 
dimensions justes suffisantes pour permettre le passage de l'anneau. La saillie de la partie visible de l'anneau 
métallique ne dépasse pas le double du diamètre maximal du cKbla de fermeture lorsque le système est verrouillé.
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Amendement aux annexes 2 et 6 de la Convention TIR de 1975'

Annexe 2, article 2, paragraphe 3
Remplacer le texte actuel par le texte suivant :

« 3. Les lucarnes seront autorisées à condition qu'elles soient faites de 
matériaux suffisamment résistants et qu'elles ne puissent être enlevées et remises en 
place de l'extérieur sans laisser de traces visibles. Toutefois le verre pourra être admis, 
mais si l'on utilise un verre autre que du verre de sécurité, les lucarnes seront pourvues 
d'un grillage métallique fixe ne pouvant être enlevé de l'extérieur; la dimension des 
mailles du grillage ne dépassera pas 10 mm. »

Annexe 6
Insérer, après la note 2.2.1 (c)-2, une nouvelle note explicative ainsi conçue : 
« 2.2.3. Paragraphe 3 — verre de sécurité

Un verre sera considéré comme verre de sécurité s'il n'y a pas de risque qu'il soit 
détruit sous l'action de l'un quelconque des facteurs qui interviennent habituellement 
dans les conditions normales d'utilisation d'un véhicule. Le verre sera muni d'une 
marque le caractérisant comme verre de sécurité. »

Textes authentiques des amendements : anglais, français et russe. 
Enregistré d'office le 1" août 1986.

1 Amendement proposé par le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne.
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